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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА ЗНАЦИТЕ

DE 

BG 

DE 

BG 

Allgemeiner Hinweis 

Обща бележка

DE 

BG 

DE 

BG 

CE-KONFORM! - Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien. 

CE-Съответствие! - Този продукт отговаря на директивите на ЕС.

DE 

BG 

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der 
Vorschriften und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann zu schweren 
Personenschäden und tödliche Gefahren mit sich bringen. 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и 
предупрежденията, приложени на машината, както и пренебрегването на 
инструкциите за сигурност и експлоатация може да доведе до сериозни 
наранявания и дори да доведе до смърт. 

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer 
Maschine aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der 
Maschine gut vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und so 
Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ УПЪТВАНЕТО! Прочетете внимателно и ръководството за 
потребителя и поддръжката
запознайте се с контролите, за да използвате машината правилно и за
избягвайте наранявания и дефекти на машината.

DE 

BG 

Schutzausrüstung tragen! 

Защитно облекло!  

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker 
ziehen! 

Спрете и извадете щепсела на захранването преди всяко 
спиране и поддръжка на двигателя!

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

Bedienung mit Handschuhen verboten! 

Работата с ръкавици е забранена!  

Nur geschultes Personal! 

Само обучен персонал! 

Bedienung mit Schmuck verboten! 

Работата с бижута е забранена!
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DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

Bedienung mit Krawatte verboten! 

Работа с вратовръзка е забранена!

Bedienung mit offenem Haar verboten! 

Работа с дълга коса е забранена! 

Warnung vor Schnittverletzungen! 

Внимание за срезни рани! 

DE Vor Nässe schützen! 

BG Защитете от влага! 

DE Achten Sie darauf, dass sich keine weiteren Personen im 
Gefahrenbereich (Mindestabstand 2m) im Gefahrenbereich aufhalten. 

BG Уверете се, че в опасната зона няма други лица
(минимално разстояние 2 м) в опасната зона. 

Gefährliche elektrische Spannung! 

Високо напрежение! 
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10 ПРЕДГОВОР (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за монтажа и правилното 
използване на табличния трион TS 315SE.
Следвайки обичайното търговско наименование на устройството (вижте корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и 
съдържание могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете 
ни, моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.Рекламации от 
транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на 
продукта в експлоатация.Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се 
приемат.

Copyright
© 2016 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия!

Връзка с клиенти

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 



ТЕХНИКА 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  19 

TS 315SE

11 ТЕХНИКА 

11.1 Компоненти 

TS 315SE 

1 Защитен капак на острието 8 Регулиране на наклона на рязане

2 Острие (36T) 9 Регулиране на височината на рязане

3 Разделяща ограда 10 Тапа за събиране на прах

4 Плъзгаща се маса с митра 11 Транспортно колело

5 Превключвател 12 Разширение за масата

6 Щепсел за захранване 13 Разделящ нож

7 Транспортна дръжка 14 Вложка за маса

11.2 Съдържание на доставка



ТЕХНИКА 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  20 

TS 315SE

11.3 Технически детайли

TS 315SE 

Напрежение 230V/50Hz or 400V/3/50Hz 

Мощност 230V 2,2 kW (S6) 

Мощност 400V 2,8 kW (S6) 

Макс. височина на рязане 90° / 45° 90 / 50 mm 

Обхват на наклона на острието 0° - 45° 

Размер на острието Ø 315 x 3 x Ø 30

Скорост на острието 2800 min-1

Размери на масата 550 x 800 mm 

Разширение на масата 550 x 800 mm 

Работна височина 800 mm 

Тегло 44 кг 
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12 БЕЗОПАСНОСТ 

12.1 Предназначение

Машината трябва да се използва само по предназначение! Всяка друга употреба се счита за случай на 
злоупотреба.
За да използвате машината правилно, трябва също да спазвате и спазвате всички правила за 
безопасност, инструкциите за монтаж, инструкциите за експлоатация и поддръжка, посочени в това 
ръководство.
Всички хора, които използват и обслужват машината, трябва да бъдат запознати с това ръководство и 
трябва да бъдат информирани за потенциалните опасности на машината.
Задължително е също да се спазват разпоредбите за предотвратяване на злополуки, действащи във 
вашия район.
Същото важи и за общите правила за безопасност и здраве при работа.
Машината се използва за:
Рязане на дърво и подобни материали

Всяко манипулиране на машината или нейните части представлява злоупотреба, в 
този случай HOLZMANN-MASCHINEN и нейните партньори по продажбите не могат да 
бъдат отговорни за преки или косвени повреди.

ВНИМАНИЕ 

• Използвайте само режещи ножове, допустими за тази машина (EN 847-1)!
• Никога не използвайте повредени триони!
• Никога не използвайте машината с дефектна или без монтирана предпазител
• Премахването или модифицирането на предпазните компоненти може да доведе 

до повреда на оборудването и сериозни наранявания!

ГОЛЯМ РИСК ОТ КОНТУЗИЯ!

Условия на околната среда:
Машината може да работи:

макс. 70% влажност 

температура +5°С до +40°С (+41°F до +104°F)

Машината не трябва да се работи на открито или във влажни или влажни помещения.

Машината не трябва да се експлоатира в места, изложени на повишена опасност от пожар или 
експлозия. 

Забранена употреба: 
• Работата на машината извън посочените технически ограничения, описани в това ръководство, е 

забранена.
• Работата на машината без осигурени защитни устройства е забранена
• Използването на машината, което не е в съответствие с необходимите размери, е забранено.
• Използването на машината, което не е подходящо за работа с машината и не е сертифицирано, е 

забранено.
• Всякакви манипулации на машината и частите са забранени.
• Работата на машината без надзор по време на работния процес е забранена!
• Не е позволено да напускате непосредствената работна зона по време на извършване на работата!
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12.2 Инструкции за сигурност

Липсващи или нечетливи защитни стикери трябва незабавно да бъдат заменени!
Местните закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на оператора 
и да ограничават използването на тази машина!
За да избегнете неизправност, дефекти на машината и наранявания, прочетете 
следните инструкции за сигурност!

• Пазете работната си зона суха и подредена! Неудобната работна зона може да 
причини аварии. Избягвайте хлъзгавия под!

• Уверете се, че работната зона е осветена достатъчно!
• Работете само в добре проветриво място!
• Не претоварвайте машината!
• Избягвайте ненормални работни пози! Уверете се, че сте изправени квадратно и 

поддържате равновесие по всяко време.
• Дръжте се далеч от работещия лист на триона!
• Винаги оставайте съсредоточени, когато работите. Намалете източниците на 

изкривяване във вашата работна среда. Работата на машината, когато сте 
уморени, както и под въздействието на алкохол, наркотици или концентрация, 
влияещи на лекарства, е забранена.

• Само едно лице управлява машината
• Машината трябва да се управлява само от обучени лица (познаване и разбиране 

на това ръководство), които нямат ограничения в двигателните умения в 
сравнение с конвенционалните работници.

• Направете вашата работилница защитена от деца!
• Уверете се, че в опасната зона няма никой. Минималното безопасно разстояние 

е 2m

• Носете подходящи работни дрехи! Не носете свободни дрехи или бижута, тъй 
като те могат да бъдат хванати и да причинят тежки аварии!

• Носете мрежа за коса, ако имате дълга коса!
• Разхлабените предмети могат да се объркат и да причинят сериозни 

наранявания!

• Използвайте лични предпазни средства: предпазители за уши, предпазни очила, 
работно облекло, предпазни ръкавици (EN 388, клас 3111) прахова маска при 
работа с или върху машината.

• Работата с ръкавици е забранена!
• Ръкавиците могат да се използват само при работи по поддръжката и смяна на 

режещия лист
• Никога не оставяйте машината да работи без надзор! Преди да напуснете 

работната зона, изключете машината и изчакайте, докато машината спре. Не 
оставяйте работеща машина без надзор.

• Винаги изключвайте машината преди всички действия, извършени на машината.
• Избягвайте неволно стартиране
• Не използвайте машината с повреден превключвател

• Щепселът на електрически инструмент трябва строго да съответства на 
контакта. Не използвайте никакви адаптери заедно със заземени електрически 
инструменти

• Всеки път, когато работите с машина с електрическо задвижване, се 
препоръчва предпазливост! Съществува риск от токов удар, пожар, нараняване 
при рязане;

• Пазете машината от влага (причинявайки късо съединение)!
• Използвайте електроинструменти и машини никога в близост до запалими 

течности и газове (опасност от експлозия)!
• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Не използвайте кабела за носене на машината или за фиксиране на работния 

елемент
• Защитете кабела от топлина, масло и остри ръбове
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12.3 Остатъчни фактори

ВНИМАНИЕ 

Важно е да се гарантира, че всяка машина има оставащи рискове.
При изпълнението на цялата работа (дори и най-простата) се изисква най-голямо внимание.
Сигурната работа зависи от вас!

Дори ако машината се използва според изискванията, все още е невъзможно да се 
елиминират определени остатъчни рискови фактори. Следните опасности могат да възникнат 
във връзка с конструкцията и дизайна на машината:

• Риск от нараняване на ръцете / пръстите от въртящия се лист на триона по време на 
работа.

• Риск от нараняване поради остри ръбове на детайла, особено при неподвижни с 
подходящ детайл за инструмент / устройство

• Опасност от нараняване: косата и разхлабените дрехи и т.н. могат да бъдат заловени и 
навивани! Трябва да се спазват правилата за безопасност по отношение на облеклото.

• Риск от нараняване поради контакт с живи електрически компоненти.
• Риск от нараняване поради прахови емисии, обработени с вредни детайли
• Риск от нараняване на окото от летящи отломки, дори и с предпазни очила.
• Опасност от нараняване поради откат:
• Отбивката е внезапна реакция на засядане, смилане или залитнало острие. Това 

причинява изхвърлянето на детайла към посоката на оператора.

Тези рискови фактори могат да бъдат сведени до минимум чрез спазване на всички 
инструкции за сигурност и експлоатация, правилна поддръжка на машината, умела и 
подходяща работа от лица с технически познания и опит.

ВНИМАНИЕ

Спешна процедура
Аптечка за първа помощ в съответствие с винаги трябва да бъде налична за възможна

злополука. Инициирайте нарушението в съответствие с необходимите мерки за оказване на първа помощ.
Когато изисквате поддръжка, посочете следните подробности:

1. Място на произшествието 2. Вид на произшествието

3. Брой на ранените 4. Вид (ове) наранявания
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13 МОНТАЖ 

13.1 Стойка 

Четирите сгънати крака са сгънати преди доставката.

За сглобяване на стойката: разгънете четирите крака и здраво затегнете гайките на 
крилото. Поставете късите напречни греди и затегнете гайката. Болтовете на каретата (a) 
трябва да бъдат разположени в жлеба, за да се закрепят през гайката на крилото.

13.2 Тапа за събиране на прах

Прикрепете смукателния отвор с три винта ST 3,5x13 
и два винта на главата на панела M4X8, както е 
показано от външната страна на корпуса на чипа

13.3 Превключвател 

Поставете превключвателя на предния панел, като 
използвате двата самозаключващи се винта M4 и M4x60 M4.

13.4 Трион

Повдигнете двигателя напълно.
Вземете острието (c), центриращия фланец (d), затягащия фланец (b), лявата странична 
гайка (a) и регулиращата шайба (e). За да въведете:

регулиране на шайба (e) 
центриращ фланец dг) 
острие (c)
затягащ фланец (b) лява 
странична гайка (a)
Tighten the flange. 
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13.5 Разделящ нож

Разстоянието между острието и ножа трябва да бъде 3 
мм. След като това измерване е правилно, затегнете 
винтовете за затягане на предпазителя на острието.

Поставете таблицата с вмъкване в горната част на масата и 
издърпайте таблицата с вмъкване, както е показано.

Поставете защитния капак на острието (b) върху ножа за резба 
(a), като използвате самозаключващата се гайка M5 и винта 
M5x50.

Натиснете единия край на смукателния маркуч върху 
смукателния отвор на предпазителя на острието
Ако е необходимо, завъртете режещия лист напълно нагоре, 
като използвате ръчното колело, за да проверите 
изравняването. Листът на триона трябва да бъде подравнен 
точно паралелно на страничните ръбове на плота на масата. Той 
не трябва да докосва екструдирането на вложката на масата 
(нито в положение 90, нито в положение 45 скосяване. 
Разхлабете шестте шестоъгълни самозаключващи се гайки, 
придържащи закрепващите конзоли под масата на триона с 
приблизително един оборот. Преместете скобите за закрепване 
с модула на мотора / чипс, прикрепен към него, както се 
изисква, докато подравняването е правилно

13.6 Плъзгаща маса

• Поставете ъгловата плоча на оградата на митрата 
(4) върху масата на плъзгащата се карета (3), 
завийте винта M6 (5) в конусния отвор на 
плъзгащата се маса.

• Използвайте 4 винта M6x16 за глава на пано (9), 
монтирайте две опори на шината (7 на два крака 
на машината. На този етап не затягайте винтовете.

• Поставете релсата (1) върху две опори на релсите 
(7) и поставете 2 винта на главата на тигана (8). 
На този етап не го затягайте.

• Извадете спирачния винт M6x16 винт на главата на 
панорама (6), плъзнете плъзгащата се маса за 
карета (3) на релсата (1) и отново поставете винта 
(6), след което го затегнете.

• Регулиране на винтове с глава 4-M6x16 (9) и 2-
M6x16 винтове на главата на тигана (8), за да 
настроите плъзгащата се маса за карета успоредно 
на масата на машината и на същия лост.

• След това ги затегнете (8 и 9)
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13.7 Разделяща ограда
За да се използва като разграждаща ограда, трябва да се монтира екструзията с дълга ограда. Тя е 
монтирана на водача екструзия в предната част на масата. Плъзнете главата на болтовете на каретата 
в екструзията на водача. 

13.8 Разширяване на масата
Разширението на масата може да бъде монтирано от задната или дясната страна, както е показано на 
снимките по-долу.
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14 РАБОТА 

Устройство, което трябва да работи само в перфектно състояние. Визуално проверявайте 
устройството всеки път, когато то трябва да се използва. Проверете по-специално 
предпазното оборудване, електрическите контроли, електрическите кабели и винтовата 
връзка за повреда и дали са затегнати правилно. Сменете повредените части преди работа с 
устройството.

14.1 Инструкции за работа

ВНИМАНИЕ
Извършете всички настройки на машината с машината
изключена от захранването!

ВНИМАНИЕ
• Работете само със стартиран прахоуловител!
• Никога не стартирайте машината, когато детайлът е притиснат към 

режещия лист!
• Преди да стартирате машината проверете дали листът на триона е 

затегнат
• Винаги адаптирайте скоростта на рязане към съответната работа
• Използвайте буталото, за да избегнете риск от контакт с режещия 

лист
• Плъзнете детайла равномерно, без припокривания и без да го 

прибирате до края на рязането.

14.2 Работа 

Позиция на машината
За промяна на мястото трябва да използвате колелата. Повдигайки машината на дръжките, 
машината се премества много лесно. Имайки предвид, че подът е плосък.
Стартиране/Спиране
Натискайки зеления превключвател I, машината е включена. Изключва се с помощта на червения превключвател 0. 

Регулиране на дълбочината на острието 

Винаги регулирайте дълбочината на ножа така, че горната 
част на режещия лист да е на около 2-3 см над работната 
част. Регулира се от ръчното колело c.
Регулиране на наклона на острието
За наклонени разрези трябва да отворите заключващия винт b. 
След това трябва да отворите втория заключващ винт a. Наклонът 
вече може да се регулира и да се чете на скалата. След това двата 
заключващи винта трябва да бъдат фиксирани отново.
Настройка на оградата
Ъглова настройка: В началото трябва да отворите 
заключващия винт. Ъгълът може да се разчете на скалата. За 
най-важните ъгли има канали. С помощта на задържането 
тези ъгли могат да се регулират лесно. След настройката 
заключващият винт трябва да бъде фиксиран отново.
Регулиране на разстоянието до режещия лист: Преместете оградата по желаната мярка, която 
може да се разчете на скалата.
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15 ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Извършете всички настройки на машината за поддръжка с машината
изключена от захранването!
Сериозно нараняване поради неволно или автоматично активиране на
машината! 

Машината не изисква интензивна поддръжка. Въпреки това, за да осигурите дълъг 
живот, силно препоръчваме да следвате плана за поддръжка.
Ремонтите трябва да се извършват от специалисти!

15.1 Смяна на острието

ВНИМАНИЕ
Носете предпазни ръкавици, когато работите с остриета!

• Разхлабете винта и демонтирайте защитния капак на 
острието.

• След това свалете вложката на масата от машината.
• Сега разхлабете фланеца.
• Сменете ножовете на триона.
• За монтажа трябва да направите тези стъпки обратно.

15.2 План за поддръжка

Разхлабени или изгубени винтове, гайки, болтове Редовно преди всяка операция
Повреда на която и да е част от машината Редовно преди всяка операция

Машинно почистване Редовно след работа

15.3 Почистване 

Почистете машината от замърсявания, стружки и т.н.… Почистете корпуса на машината с 
мокра кърпа и мек почистващ разтвор.

ВНИМАНИЕ
Използването на разтворители, агресивни химикали или почистващи агенти уврежда
корпусa на машината.

15.4 Съхранение

Покрийте машината с кърпа и я съхранявайте на сухо място.

15.5 Изхвърляне 

Не изхвърляйте машината в остатъчни отпадъци. Свържете се с местните власти за 
информация относно наличните възможности за обезвреждане. Когато купувате от 
местния дилър за резервна машина, последният е длъжен да замени старата ви 
машина.
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16 ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ДА РАБОТИТЕ ЗА ЕЛИМИНИРАНЕ НА ДЕФЕКТИ, ИЗКЛЮЧЕТЕ 
МАШИНАТА ОТ ЗАХРАНВАНЕТО.

ПРОБЛЕМ  ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ 

Триона не стартира Кабелът на мотора или кабелът за стена 
не е включен．
Прекъсвачът на веригата е изгорял．
Прекъсвачът се изключва．
Кабеллът или превключвателят е 
повреден．

Включете кабел на мотора или кабел за 
стена． 
Сменете предпазителя на веригата．
Нулирайте на прекъсвача．
Сменете кабела или превключвателя．

Разделящата 
ограда
не се движи 
гладко

Разделящата ограда не е монтирана 
правилно． 
Релсите са мръсни или лепкави．
Затягащият винт не е регулиран．

Повторно сглобяване на оградата 
Почистете и намажете с восък релсите 
Регулирайте затягащия винт．

Разделящата оградата 
не се заключва отзад．

Затягащият винт не е регулиран． Регулирайте винта на скобата

Рязането огъва или 
запалва работните 
детайли

Острието е тъпо．
Работата се захранва твърде бързо．
Разделящата оградата е неправилно 
поставена．
Разделителят не е правилно поставен 
Дървесината е изкривена．

Сменете или заточете острието．
Забавете скоростта на подаване．
Подравнете оградата за разкъсване．
Сменете дървото． 
Винаги режете с изпъкнала страна към 
повърхността на масата．

Дървени се мести 
далеч от 
разделящата ограда 
при изрязване．
Трионът не прави 
точни разрези от 90 ° 
или 45 °．

Разделителната ограда е неправилно 
поставена．
Положителните спирания вътре в шкафа 
се нуждаят от регулиране (скосявания)．
Митрометърът е неправилно поставен 
(митра нарязвания)．

Проверете и коригирайте оградата за 
разкъсване．
Регулирайте положителните 
спирания．
Регулирайте митрата．

Колелото за регулиране 
на височината / наклона 
е трудно да се завърти．

Скорости или стълб вътре в шкафа са 
запушени с прах

Почистете зъбните колела или винтовете．

Острието прави 
лоши разрези

Острието е тъпо или мръсно．
Острието е грешен тип за направата на 
рязане． 
Острието е монтирано наобратно．

Почистете, наточете или заменете 
острието． 
Заменете с правилен тип．
Поставете отново острието．

Острието не се понижава 
при завъртане на 
височина / регулиране на 
скосяването на ръчното 
колело．

Заключващият лост не е в пълно 
ляво положение．

Move locking lever to left． 

Мотора не работи 
при разделяне

Острието не е подходящо за разделяне． Смяна на острието; разделящото острие 
обикновено има по-малко зъби．

МНОГО ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗТОЧНИЦИ НА ГРЕШКА МОЖЕ ДА БЪДАТ 
ОСТРАНЕНИ ОТ ЕКСПЕРТНО СВЪРЗВАНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА

ВНИМАНИЕ 

Ако имате нужда от ремонти, които не можете правилно да извършите или 
нямате предписаното обучение за това, винаги носете на оторизиран сервиз за отстраняване на 
проблема.
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17 SCHALTPLAN / ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА 

230V ~ / 50Hz: 

400V ~ / 3 P / 50Hz: 
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18 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

18.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части 

Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale 
Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части на HOLZMANN използвате части, които са пригодени една за друга, 
съкращават времето за инсталиране и удължават живота на продуктите си.

ВНИМАНИЕ 

Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато направите поръчка за резервни части, моля използвайте сервизната формула, която можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги взимайте под внимание типа на машината, 
номера на резервните части и името на партньора. Препоръчваме ви да копирате схемата за резервни 
части и да маркирате необходимата резервна част.
Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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18.2 Explosionszeichnung / чертеж 
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No. ОПИСАНИЕ No. ОПИСАНИЕ 

1 54 

3 55 

4 56 

5 57 

6 58 

7 59 

8 60 

9 61 

10 62 

11 63 

12 64 

13 65 

14 66 

15 67 

16 68 

17 69 

18 70 
ST3.5X1319 71 

20 72 

21 73 

22 75 

23 76 

24 77 

25 78 

26 79 

27 80 

28 81 

29 82 

30 83 

31 84 

32 85 

33 86 

34 87 

35 88 

36 89 

37 90 

38 91 

39 92 

40 93 

41 94 

42 95 

44 96 

45 97 

46 98 

47 99 

болт M6X16 

шайба 6mm 

гайка M6 
Ръчно колело повдигане/сваляне
шайба 10mm 

Подпорна пръчка
Задържащ пръстен
Прът
Задържащ пръстен
Прът
шайба 6mm 

водач 

пружинна шайба 

част 
мотор
винт M4X13 

винт
Прахосмукачка 

Моторен носител
нит
седалка на прът
седалка на разделящ нож
болт M 10X25 

направляваща плоча 

лост
разделящ нож 

"U" плоча
подпора
гайка M10 

Затягащ фланец 

Лява странична гайка
покритие(долно)
покритие(горно)
гайка M4 

Всмукателен маркуч 

скоба на превключвател
превключвател
винт M4X60 

шайба 8mm 

гайка
дръжка
гумена дръжка 

гумени крачета 

Къса напречна греда
болт M4X60 

48 100 Горен крак на сгъване (вдясно)
49 101 Долен крак на сгъване (вдясно)
50 102 Дълга напречна греда
51 103 болт M8X16 

52 104 Горен крак на сгъване (вляво)
53 

гайка M5 

покритие на острие (дясно) 

покритие на острие (ляво) 

винт ST3.5X25 

винт M5X30 

Набраздена ядка
Болт на каретата
Вложка за маса
болт M6X12 

горна част на масата
винт M6X 16 

болт M6X16 

Медна тръба 

Екструзия на оградата
Болт на каретата M6X16 

набраздена гайка
Медна тръба
Стоманена тръба 

водач, заден
гайка M6 

винт ST3.5X13 

шайба 6mm 

заключваща шайба 

заключваща пайба
шайба 5mm 

Опора на зъбния вал
винт M5X12 

Тръба за настройка 

Вал на зъбното колело
направляващ панел, преден
болт M5X12 

индикатор
заключваща шайба
винтST3.5X9 

ъглов етикет
плоча на зъбно колело
Накланяне на ръчно колело / острие
Индикатор на ъгъл
Регулираща шайба 

Заключващ лост
Екструзия на носеща ограда 

Носач за разделящата ограда
Острие
Центриращ фланец 

Регулираща шайба
гайка M6X8 

болт M6X20 

шайба 6mm 

част 
индикатор - височна
болт за настройка 105 Долен крак на сгъване (ляв)
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I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

TISCHKREISSÄGE / НАСТОЛЕН ЦИРКУЛЯР 

Typ / модел 

TS 315SE 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

▪2006/42/EG; ▪2014/30/EU

Angewandte Normen / приложими стандарти 

▪EN 60204-1:2006+A1, ▪EN 1870-1:2007+A1, ▪EN 55014-1:2011+A2, ▪EN 55014-2:2008+A2,

▪EN 61000-3-2:2009+A2; ▪EN 61000-3-3

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version den 
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert 
ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за безопасност и здраве на 
горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, която не е изрично разрешена от нас 
предварително, прави този документ невалиден.

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 29.07.2016 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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(приложими от 26.07.2016) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не 
се колебайте да се свържете с вашия продавач на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!

Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN-MASCHINEN отпуска 
гаранция при следните условия:
А) Гаранцията покрива коригирането на недостатъците на инструмента / продукта, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена грешка.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажбата в случай на вземане 
от клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни претенции до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте придобили 
искания инструмент, със следната информация:

>> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
>> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
>> за претенции за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са 
маркирани ясно и
точно. 
D) Процедурата за гаранционно обслужване и мястото на изпълнение се определят по собствена преценка на 
HOLZMANN в съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма сключен допълнителен 
договор за услуга, включително обслужване на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център 
HOLZMANN в Хаслах, Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.

E) Нашата гаранция не покрива:
• Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и др., С изключение на първоначалните 

повреди, които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на продукта.
• Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 

недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия 
на работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

• Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, добавки, направени в продукта.
• Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на 

функционалността или стойността на инструмента.
• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и 

мощност - не са проектирани и изградени, за да се използват в рамките на непрекъснатото промишлено / 
търговско натоварване.

E) Рекламации, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези гаранционни 
условия, не се покриват от нашата

гаранция. 

G) Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставяните под гаранция услуги не удължават или подновяват 
гаранционния период за инструмента или заменяната част.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за УСЛУГА на следната 
страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4



ФОРМА ЗА ОПИТ НА ПРОДУКТИТЕ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  38 

TS 315SE

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

N a m e / име : 
P r o d u k t / продукт : 
K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим ви за любезното съдействие !

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

22 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА 
ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика 
за управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за подобрение   

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по 
пощата:






